Docusign Envelope ID: FCE2176A-8B6F-4F9A-994F-917302FB61EB

rexroth

A Bosch Company

EU-Konformitatserklarung - Original 1 Dok.-Nr. / Doc. No.: DCTC-30125-001  [1.1]

EU Declaration of Conformity Datum / Date: 2025-04-11 [1.2]
¢ nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG / in accordance with Machinery Directive 2006/42/EC [2.1]
(ABI. L 157, 09.06.2006, S. 24 / OJ L 157, 09/06/2006, p. 24)
n nach Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU / in accordance with Low Voltage Directive 2014/35/EU [2.2]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 357 / OJ L 96, 29/03/2014, p. 357)
< nach EMV-Richtlinie 2014/30/EU / in accordance with EMC Directive 2014/30/EU [2.3]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 79/ OJ L 96, 29/03/2014, p. 79)
0 nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU / in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU [2.4]

(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 309/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

0 nach Okodesign-Verordnung (EU) 2024/1781 / in accordance with Ecodesign Regulation (EU) 2024/1781 [2.5]
(ABI. L 2024/1781, 28.06.2024 / OJ L 2024/1781, 28/06/2024)

[0 und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/1781 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2019/1781 (ABI. L 272, 25.10.2019, S. 74/ OJ L L272, 25/10/2019, p. 74)

[0 und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/2021 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2019/2021 (ABI. L 315, 05.12.2019, S. 241 /; OJ L L315, 05/12/2019, p. 241)

O Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product in the scope of RoHS Directive 2011/65/EU: [2.6]
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU
(ABI. L 174, 01.07.2011, S. 88/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

X Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product not in the scope of RoHS Directive [2.7]
2011/65/EU:
Produkt erfiillt die Anforderungen zur Stoffbeschrankung der Richtlinie / Product meets the substance
restriction requirements of the Directive

Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte des Herstellers: DCTC-30806-006 ,Herstellererklarung zur [2.8]
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & 2015/863/EU“/ Scope of RoHS Directive for products of the manufacturer:
DCTC-30806-006 “Declaration of compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU & 2015/863/EU"

n nach Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 / in accordance with Batteries Regulation (EU) 2023/1542 [2.9]
(ABI. L 191, 28.07.2023, S. 1-117/ OJ L 191, 28/07/2023, p. 1-117)
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Der Hersteller / the manufacturer: Bosch Rexroth AG

Bgm.-Dr.-Nebel-Str. 2
97816 Lohr a.Main / Germany

erklart hiermit, dass das nachstehende Produkt / hereby declares that the product below

Baureihen / Series:

SLC-3-CPU **

SLC-3-MPL

* = 0-9, A-Z, “blank” or “

Handelsbezeichnung / Trade name: Rexroth

ab Herstelldatum / from the date of manufacture: 2011

in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt wurde. /
was developed, designed, and manufactured in compliance with the above-mentioned directive(s).

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser EU-Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /
This EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Angewendete harmonisierte Normen bzw. sonstige technische Normen und Vorschriften /
Applied harmonized standards or other technical standards and regulations:

31

[

[5.7]

[5.4]
[5.5]

(6]

[6.7]

7

Norm / Standard

(8]

Titel / Name

[8.7]

Ausgabe / Issue

[8.2]

EN 50156-1

Elektrische Ausriistung von Feuerungsanlagen und
zugehorige Einrichtungen —

Teil 1: Bestimmungen fiir die Anwendungsplanung und
Errichtung /

Electrical equipment for furnaces and ancillary equipment -

Part 1: Requirements for application design and installation

2015

EN 50156-2

Elektrische Ausriistung von Feuerungsanlagen und
zugehorige Einrichtungen —

Teil 2: Bestimmungen fiir den Entwurf, die Entwicklung und
die

Baumusterpriifung von Sicherheitsbauteilen und
Teilsystemen /

Electrical equipment for furnaces and ancillary equipment -
Part 2: Requirements for design, development and

type approval of safety devices and subsystems

2015

EN61131-2

Speicherprogrammierbare Steuerungen — Teil 2:
Betriebsmittelanforderungen und Priifungen /

Programmable controllers — Part 2: Equipment
requirements and tests

2007

EN 61000-6-2

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) — Teil 6-2:
Fachgrundnormen — Storfestigkeit fiir Industriebereiche /

Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-2: Generic
standards — Immunity for industrial environments

2005

EN 61000-6-4

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) — Teil 6-4:
Fachgrundnormen — Stéraussendung flr Industriebereiche

/
Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-4: Generic

standards — Emission standard for industrial environments

2007 + A1:2011
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EN ISO 13849-1

Sicherheit von Maschinen — Sicherheitsbezogene Teile von
Steuerungen — Teil 1: Allgemeine Gestaltungsleitsatze /

Safety of machinery — Safety-related parts of control
systems — Part 1: General principles for design

2015

EN 60204-1

Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausriistung von
Maschinen -

Teil 1: Allgemeine Anforderungen /

Safety of machinery - Electrical equipment of machines —

Part 1: General requirements

2018

EN 61508-1 ... -7

Funktionale Sicherheit sicherheitsbezogener elektrischer/
elektronischer/programmierbarer elektronischer Systeme /
Functional safety of electrical/electronic/

programmable electronic safety-related systems

2010

Benannte Stelle, die das Baumusterpriifverfahren nach oben genannter Richtlinie durchgefiihrt hat - die das

umfassende Qualititssicherungssystem nach oben genannter Richtlinie genehmigt hat: /
Notified body that has conducted the type-examination procedure in accordance with the above-mentioned directive
- approved the full quality assurance system in accordance with the above-mentioned directive:

Name / Name:
Anschrift / Address:
Kennnummer / Identification number:

EG-Baumusterpriifbescheinigungs-Nr. /
No. of EC type-examination certificate:

TUV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein, 51105 Koéln/ German
0035

01/205/5181.04/25

Nachfolgende Person ist bevollméachtigt, die relevanten technischen Unterlagen zusammenzustellen: /
The individual below is authorized to compile the relevant technical files:

Name / Name:

Anschrift / Address:

Bosch Rexroth AG, Dr. Andrea Golla (DC-AE/EEQ)

Bgm.-Dr.-Nebel-Str. 2, 97816 Lohr a.Main / Germany

Weitere Erlauterungen / Further explanations:

Die Montage- und Installationshinweise, gemal Produktdokumentation sind zu beachten /
The assembling and installation instructions according to the manual must be followed

1o

[10.7]
[10.2]
[10.3]

[10.4]

[

[11.1]

[11.2]

[12]
[13]
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ppa DocuSigned by:

Lohr a.Main 2025-04-11 Dr. Call Pwidkr

FED4AEECR8FEFE42B

Ort / place [14] Datum / date [14.1] Dr. Falk Zwicker [14.2]

Kaufmannische Werkleitung /
Commercial Plant Management

Signiert von:

ol Yordr—

94A43C21C6C5443...

i.V./p.p.

Horst Neubauer [14.3]

Business Owner Safety

Die letztverdffentlichte Version der EU-Konformitatserklarung finden Sie im Bosch Rexroth Download-Center. Fiir weitere Versionen (z.B. fiir altere [15]
Produkte) wenden Sie sich bitte an Ihren Bosch Rexroth Ansprechpartner. /

The last published version of the EU Declaration of Conformity can be found in the Bosch Rexroth Download Centre. For further versions (e.g. for
older products), please contact your Bosch Rexroth contact person.
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EU Declaration of Conformity

de (Deutsch) [ en (English) :: :: es (Espafiol) & fr (Francais) I I
1 |EU-Konformitatserklarung EU Declaration of Conformity Declaracién de conformidad UE Déclaration UE de conformité
1.1 [Dok.-Nr. Doc. No. N.° de doc. N° doc.
1.2 [Datum Date Fecha Date
i 3o s i rdance with Machinery Directive Segun la Directiva relativa a las maquinas B =
X h Maschi htlinie 2006/42/EG i aceo 4 e fon | Machines 2006/4;
2.4 [nach Maschinenrichtlinie 2006/42/E: 2006/42/EC 2006/42/CE selon la directive Machines 2006/42/CE
2.2 [nach Niederspannungsrichtlinie: 2014/35/EU ;‘O:Z/C:Sr;iEaace with Low:Voltage Directive; Segun la Directiva de baja tension: 2014/35/UE |selon la directive Basse tension: 2014/35/UE
2.3 |nach EMV-Richtlinie: 2014/30/EU in accordance with EMC Directive: 2014/30/Ey | 368Un 12 Directiva sobre compatibilidad selon la directive CEM: 2014/30/UE
electromagnética: 2014/30/UE
2.4 [nach ATEX-Richtlinie: 2014/34/EU in accordance with ATEX Directive: 2014/34/EU |Segun la Directiva ATEX: 2014/34/UE selon la directive ATEX: 2014/34/UE
. i d ith Ecodesign Regul G isen & g i
nach Gkodesign-Verordnung (EU) 2024/1781 in with (EU) [Segun la Reglamento /UE) de ecodisefo selon le réglement (UE) Ecoconception
= < 2024/1781 2024/1781 2024/1781
und nach Okodesign-Verordnung (EU) K . . . - N - .
25 |2019/1781 and in accordance with the Ecodesign y segun el Reglamento (UE) de ecodisefio et selon le réglement (UE) Ecoconception
= P . Regulation (EU) 2019/1781 2019/1781 2019/1781
und nach Okodesign-Verordnung (EU) - 2 . . —— 5 - s
2019/2021 and in accordance with the Ecodesign y segun el Reglamento (UE) de ecodisefio et selon le réglement (UE) Ecoconception
Regulation (EU) 2019/2021 2019/2021 2019/2021
Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie |Product in the scope of RoHS Directive Producto en el ambito de aplicacién de la Produit dans le champ d'application de la
2.6 |2011/65/EU: 2011/65/EU: Directiva RoHS 2011/65/UE: segun la Directiva |directive RoHS 2011/65/UE: selon la directive
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU |RoHS 2011/65/UE RoHS 2011/65/UE
Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS- Product not in the scope of RoHS Directive Producto que no entra en el ambito de ;Zg‘:\::‘;:'_?; ;gfsgst;jg)hcatlon dela
Richtlinie 2011/65/EU: 2011/65/EU: aplicacion de la Directiva RoHS 2011/65/UE: " e
27 oy o 3 o < le produit est conforme aux exigences en
Produkt erfiillt die Anforderungen zur product meets the substance restriction el producto cumple los requisitos sobre L - -
5 e : G oo 5 i matiére de restrictions concemant les matiéres
Stoffbeschrankung der Richtlinie requirements of the Directive restricciones de materiales de la Directiva i 3 o =
énoncées dans la directive
i IR G i 8 i o Ch: d'application de la directive RoHS
Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte  |Scope of RoHS Directive for products of the Ambito de aplicacion de la Directiva RoHS para ro?i:‘ifs dzp?a:r?cl;rL I;C?FCI:(;SI;:-OO% aux
des Herstellers: DCTC-30806-006 manufacturer: DCTC-30806-006 “Declaration of [productos del fabricante: DCTC-30806-006 f A N T .
28 N P . L M i . L Déclaration de conformité du fabricant
| Herstellererklarung zur RoHS-Richtlinie compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU  |"Declaracion del fabricante sobre la Directiva concemant la directive RoHS 2011/65/UE &
2011/65/EU & 2015/863/EU & 2015/863/EU" RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE" "
2015/863/UE
: in accordance with Batteries Regulation (EU)  |Segun el Reglamento (EU) de baterias 3 :
2.9 [nach Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 2023/1542 2023/1542 selon réglement (UE) aux batteries 2023/1542
3 [Der Hersteller The manufacturer El fabricante le fabricant
a erklart hiermit, dass das nachstehende hereby declares that the product por la presente declara que el siguiente déclare par la présente que le désignation
Produkt below producto
Bezeichnung Name Designacion de produit
5 |(Ubersetzung der Bezeichnung nurin DE / EN |(translation of the Name in DE / EN available (traduccién de la designacién solo disponible en [suivant (traduction de la désignation disponible
verfiigbar) |only) DE/EN) uniguement en DE / EN)
5.1 |Baureihen Series Series Séries
5.2 |Bestellbezeichnung ordering code Designacion para el pedido Référence de commande
5.3 |Materialnummer material number Nimero de material Numéro de référence
5.4 |Handelsbezeichnung Trade name Designacion comercial Dénomination commerciale
55 |abt m from the date of manufacture A partir de la fecha de fabricacion a partir de la date de fabrication
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) was developed, designed and f: edin |ha sido di llado, disefado y fabricado de  |a été congu, développé et fabriqué en
6 |Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt |compliance with the above-mentioned conformidad con la(s) Directiva(s) citada(s) conformité avec lg/les directive(s) UE
wurde Directive(s) arriba susmentionnée(s).
Qqe alleinige Verantl\n{.ortung"fur die ./.Ausstellung This EU Declaration of Confority is issiied El fab?tie'xnte es el tnico respo‘nsab.kye de la I:e fab‘ncam est seul resp.o'n?able de
6.1 |dieser EU-Konformitatserklarung tragt der T = expedicion de la presente D 1 de I'établ t de cette UE de
under the sole of the A A%
Hersteller conformidad UE conformité
7 Angewendete harmonisierte Normen bzw. Applied harmonized standards or other technical |Normas armonizadas aplicadas y otras Normes harmonisées appliquées ou autres
sonstige technische Normen und Vorschriften.  |standards and regulations normas y disposiciones técnicas. normes et régles techniques.
8 |Nom Standard Norma Norme
. Name . Titre
8.1 T.'.t9| (translation of the Name in DE / EN available Titilo 5 3 (traduction des titres disponible uniquement en
(Ubersetzung der Titel nur in DE / EN verfligbar) only) (traduccién del titulo solo disponible en DE/EN) DE / EN)
8.2 [Ausgabe Issue Edicion Edition
9 Kennzeichnung der Motoren Markings of the motors Identificacion de los motores Marquage des moteurs
(ATEX-Richtlinie) (ATEX directive) (Directiva ATEX) (directive ATEX)
,X“weist auf besondere _ . s "X" hace referencia a condiciones de uso "X" signifie des conditions d’utilisation
i ,,X“indicates special conditiones of use, " L
9.1 |Verwendungsbedingungen Sefined in th | especiales particuliéres
hin, die in der Betriebsanleitung definiert sind ehinedinitheimanua definidas en el manual de instrucciones définies dans le mode d’emploi
Benannte Stelle, die das EU- Notified body that has conducted the EU type- [Organismo notificado que ha ejecutado el Organisme désigné ayant réalisé I'examen de
Baumusterpriifverfahren nach oben genannter ination p dure in accordance with the |procedimiento de homologacion de tipo CE type UE selon la directive susmentionnée, qui a
10 |Richtlinie durchgefihrt hat - die das umfassende|above-mentioned directive - approved the full segun la Directiva anteriormente citada/que ha |approuvé le systéme d'assurance de la qualité
Qualitatssicherungssystem nach oben quality assurance system in accordance with  |autorizado el sistema de control de calidad global conformément a la directive
genannter Richtlinie genehmigt hat the above-mentioned directive integral segun la Directiva anteriormente citada |susmentionnée
10.1 |Name Name Nombre Nom
10.2 |Anschrift Address Direccion Adresse
10.3 |Kennnummer Identification number Numero de identificacion Numéro d'identification
10.4 |EG-B priift heinigungs-Nr. No. of EC type-examination certificate N.° de certificado de homologacion de tipo CE  |N° de certificat d’examen CE
Nelxchfolgende f’e?rsoLn ist bev)ollmachtlgt, die The individual below is authorized to compile La persona que aparece a continuacion cuent_ay Lapersone est autorisée & p
1" 1 L 5 . con autorizacion para elaborar la documentacion A . @
the relevant technical files P le dossier technique pertinent
ustellen técnica relevante
11.1 |Name Name Nombre Nom
11.2 |Anschrift Address Direccion Adresse
12 [Weitere Erauterungen Further explanations Otras explicaciones Explications supplémentaires
Die Montage- und " weise gemaB |The bling and install o Deben. ten?rse en .c’uenta las mdlcaclon?'s de Rgspecter les conslgn)es de montage et )
13 5 : 2 montaje e instalacion de la documentacién del |d'ir 1 selon la relative au
Produktdokumentation sind zu beachten according to the manual must be followed. ;
producto produit
14 [Ort place Lugar Lieu
14.1 |Datum date Fecha Date
142 Altemativen: Vertriebsleitung, kaufmannischer |Altematives: Sales management, commercial or[Altemativas: Direccion de ventas, bl I Direction ial
oder technischer Werkleiter technical plant manager comercial o técnico de planta responsable d'usine commerciale ou technique
Altemativen: Product Owner oder Altematives: Product Owner or Head of Altemativas: Propietario del producto o Alternatives: Propriétaire du produit ou
14.3 . . .
Entwicklungsleitung Development Responsable de desarrollo Responsable du produit
Die letztveréffentlichte Version der EU- The last published version of the EU Declaration|Encontrara la Ultima versién publicada de la ta deml.er? version publleg dela; déclaration de
e 5, : i 7 : 32 e conformité UE est disponible dans le Download
Konformitatserklarung finden Sie im Bosch of Conformity can be found in the Bosch Declaracion UE de conformité en el Download
Center de Bosch Rexroth.
Rexroth Download-Center. Rexroth Download Centre. Center de Bosch Rexroth. N N .
15 = s & G A < z 3 & Veuillez vous adresser a votre interlocuteur
Fur weitere Versionen (z.B. fiir altere Produkte) |For further versions (e.g. for older products), Si necesita otras versiones (por ejemplo, de A H
i P " ; el Bosch Rexroth pour obtenir des versions
wenden Sie sich bitte an lhren Bosch Rexroth  |please contact your Bosch Rexroth contact productos mas antiguos), dirijase a su persona . : .
supplémentaires (par exemple pour des produits
Ansprechpartner. person. de contacto de Bosch Rexroth. pltis anciens)
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Per altre versioni (ad es. per prodotti meno
recenti), potete rivolgervi al vostro punto vendita
Bosch Rexroth locale.

3a ApyrM Bepcuu (Hamp. 3a Mo-CTapu MPOAYKTH)
ce obpbluaiiTe KbM BaleTo AMUE 3a KOHTAKT Ha
Bosch Rexroth.

Pro dal$i verze (napf. pro star$i vyrobky) se
obratte na svou kontaktni osobu Bosch
Rexroth.

it (taliano) (| bg (6warapck) cs (Eedtina) (- da (Dansk)
1 |Dichiarazione di conformita UE EC Aeknapauua 3a cboTBeTCTBUE EU prohlaseni o shodé EU-overensstemmelseserkleaering
1.1 |N. doc. Homep Ha AOKyMeHT C. dok. Dok.-nr.
1.2 |Data Aara Datum Dato
e i dle smémice o strojnich zafizenich k i e
X 1 tti M hi 006/4: CbrAacHO AMpeKTMBaTa OTHOCHO MalUnHUTE PO ) henhold til di ti 06/4:
2.1 [secondo la Direttiva Macchine 2006/42/CE 2006/42/E0 2006/42/ES i henhold til maskindirektiv 2006/42/EF
secondo la Direttiva sulla bassa tensione: CbraacHo AupekTuBaTa 3a HUCKO HampexeHue: G piti i 3 5 i TR
22 2014/35/UE 2014/35/EC podle smémice o nizkém napéti: 2014/35/EU  |i henhold til lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
| sccondo la Direttiva sulla compatibilita cvraacho Avpekisata 3a EMC: 2014/30/EC  [podle smémice EMC: 2014/30/EU i henhold til EMC-direktiv 2014/30/EU
elett! 2014/30/UE
2.4 |secondo la Direttiva ATEX: 2014/34/UE cbraacHo ATEX AupekTusa: 2014/34/EC podle smémice ATEX: 2014/34/EU i henhold til ATEX-direktiv 2014/34/EU
secondo il Regolamento (UE) sulla cbraacHo Peraament (EC) 3a ekoauzaitHa i henhold til forordning (EU) 2024/1781 om
progettazlo?e ecocompatibile 2024/1781 2024/1781 . podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2024/1781 mllj.gvenhgt d.es|gn )
25 e secondo il Regolamento (UE) sulla W cbraacHo Peraament (EC) 3a ekoan3aitHa 2 podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2019/1781 og i henhold til forordning (EU) 2019/1781 om
" |progettazione ecocompatibile 2019/1781 2019/1781 N podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2019/2021 miljgvenligt design
e secondo il Regolamento (UE) sulla 1 cbraacHo Pernament (EC) 3a ekoamaanHa P 8! og i henhold til forordning (EU) 2019/2021 om
progettazione ecocompatibile 2019/2021 2019/2021 miljgvenligt design
Produkt inden for anvendelsesomradet for
Prodotto nel campo di validita de!la [?lrettlva TTpoAYKT B obxBaTa Ha Aupektusa RoHS Produkt v rozsahu smémice RoHS 2011/65/EU: direktiv 2011/65/[TZU om b.egraensnm‘g af )
2.6 |RoHS 2011/65/UE: secondo la Direttiva 2011/65/EC: odle smémice RoHS 2011/65/EU anvendelsen af visse farlige stofferi elektrisk
2011/65/UE cbraacHo RoHS aupekTusa 2011/65/EC P og elektronisk udstyr (RoHS); i henhold til RoHS
direktiv 2011/65/EU
Prodotto non nel campo di validita della Direttival 2E0::TK::;T';EJZO::L;::u:::::T:aH:nacMme vyrobek neni v rozsahu platnosti smémice Produkt inden for anvendelsesomradet for RoHS
RoHS 2011/65/UE: P 4 RoHS 2011/65/EU; direktiv 2011/65/EU;
27 | g s s - sewecTea (RoHS) 2011/65/EC: o " . - g 1 g i
il prodotto soddisfa i requisiti per la restrizione vyrobek vyhovuje pozadavkim smémice na produktet opfylder kravene til direktivets krav
. 5 TIPOAYKTBHT OTroBapA Ha U3UCKBAHUATA Ha iz . .
delle sostanze della direttiva omezeni latek om begreaensning af visse stoffer
AMWpEeKTMBAaTa 3a orpaHM4aBaHe Ha BeuwlecTsara.
Anvendelsesomrade for RoHS-direktiv
Campo di validita della Direttiva RoHS per ObxBar Ha AupekTHBaTa RoHS 3a npoaykTuTe ” . . . . |vedrerende producentens produkter: DCTC-
prodotti del produttore: DCTC-30806-006 Ha mpoussoauTenn: DCTC-30806-006 rozsah plamosti p'? v):rolyaky ¥yrobce: DCTC 30806-006 "Producentens
28 [, . . 5 N - 30806-006 ,Prohlaseni vyrobce ke smémici -
Dichiarazione del fabbricante sulla Direttiva ,, AeKAapauna Ha TPOU3BOAUTEAR OTHOCHO RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU overensstemmelseserklaering i
RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE" AupekTa RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU Ise med RoHS-direkti
2011/65/EU og 2015/863/EU"
secondo il Regolamento (UE) alle batterie cbraacHo Peraament (EC) 3a batepunte 5o % P i henhold til forordning (EU) 2023/1542 om
29 2023/1542 2023/1542 podle nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 battefier
3 |il produttore TIPOM3BOAMTEART vyrobce erkleerer
4 |[dichiara che il seguente prodotto Z::;:;Zli;:: e L prohladuje, ze nize uvedeny vyrobek producenten hermed, at nedenstaende produkt
Denominazione ObosHaueHne ) Betegnelse
5 |(traduzione della denominazione disponibile solo |(MpeBoa Ha obo3HaueHNETO e HaAUUEH camo Ha fazev p (overszettelsen af betegnelsen findes kun pa
, ” (pfeklad nazvu je k dispozici jen v DE / EN)
in DE / EN) HEMCKHM M aHTAMICKW €3WK) tysk og engelsk)
5.1 |Serie Cepun konstrukéni fady Serier
5.2 |Codice di ordinazione Obo3HaueH1e Ha TopbyKaTa objednaci nazev Bestillingsbetegnelse
5.3 [Codice materiale Homep Ha maTepuana ¢&islo materialu Materialenummer
5.4 |Denominazione commerciale Toproscko obosHaueHne obchodni nazev Handelsbetegnelse
5.5 |a partire dalla data di fabbricazione OT AaTara Ha MPOU3BOACTBO od data vyroby fra produktionsdato
. . : . : e paspaboTeH, IPOEKTUPaH U TIPOU3BEAEH B byl vyvinut, zkonstruovan a vyroben v souladu |er udviklet, designet og fremstillet i
& stato sviluppato, costruito e realizzato in ’ o PR o e q
6 oy " " CboTBETCTBME C MOCOUEHaTa/UTe To-rope s vy3e uvedenou smémici (vyse med ovennaevn
conformita con la/e direttiva/e sopra citata/e . : S
AvpekTUBa/u smémicemi) direktiv(er).
[0 nlascul: f:lella y:)relsente d|ch|z?r.a‘2|one dn. LlAanaTa OTroBOPHOCT 3@ M3rOTBAHETO Ha Tasu Vyhradnf odpovédnost za vystaveni tohoto D Ve | " et
6.1 |conformita UE & di responsabilita esclusiva del |EC Aekaapauus 3a CbOTBETCTBME CE HOCH OT P S . 2
EU prohlaseni o shodé nese vyrobce pa producentens ansvar:
produttore TIPOU3BOAUTEAR
7 Norme armonizzate applicate €/o altre TTPUAOXEHM XaPMOHU3WPaHU CTAHAAPTU UAK Aplikované harmonizované normy, resp. Anvendte harmoniserede standarder eller andre
norme e disposizioni tecniche. APYTY TEXHUUECKM CTAHAAPTH U pa3nopeabu.  |jiné technické normy a predpisy. tekniske standarder og forskrifter.
8 |Norma CraHaapT Norma Standard
. 3arnasve . Titel
8.1 Tiolo (TPeBOA Ha 3arAaBMETO € HAAMUHO CaMo Ha nazey (overszettelsen af titlen findes kun pa tysk o;
" |(traduzione del titolo disponibile solo in DE / EN) > % (pfeklad nazvu je k dispozici jen v DE / EN) p g
HEMCKM M aHFAMICKN €3WK) engelsk)
8.2 [Edizione W3paHne vydani Udgave
9 Identificazione dei motori O603HaueHHA Ha ABUraTeAuTe oznaceni motord Motoremes maerkning
(Direttiva ATEX) (avpektea ATEX) (smémice ATEX) (ATEX-direktivet)
La "X" indica particolari condizioni di utilizzo X" yKa3sa crieunanku ycAoBuA Ha yrioTpeba, |, X“ upozornuje na zvlastni podminky pouziti, "X" angiver saerlige brugsbetingelser, der er
9.1 5 " KOWTO Ca OTIpeAeAEeHH B MHCTPYKUMHTE 3a 2t e p . g e
definite nel manuale d'uso které jsou definovany v navodu k obsluze defineret i driftsvejledningen
eKCrnAoaTauma
L HoTHEWiHpHIpraH, KOHTO.E HaBSINMA Notifikovana osoba, kterd provedla postup EU  [Bemyndiget organ, der udferte EU-
O che ha eseguito il collaudo [npoueaypara 3a TuroBo oaobpetme Ha EC 8 - i e g v A Ee i 2
: 5 S prezkouseni typu podle vyse uvedené y 1 i henhold til o
di omologazione CE secondo la direttiva sopra [cboTseTcTBHe ¢ ropenocoueHata AMpekTHBa, s 2 # o L
o . gl : s 3 - ktera schvalila systém komplexniho direktiv - som godkendte det omfattende
citata - che ha approvato il sistema di qualita KOUTO € OAOBPUA cHUcTemaTa 3a UAAOCTHO oy 5 v £ " & o »
_— . zabezpeceni jakosti podle vyse uvedené kvalitetssikringssystem i henhold til
completo secondo la direttiva sopra citata ocUrypaBaHe Ha KauecTBOTO B CbOTBETCTBMUE C L A -
smémice ovenstaende direktiv
r ueHaTa AMpeKTUBa
10.1 |Nome Vive jméno Navn
10.2 |Indirizzo Aapec adresa Adresse
10.3 [Numero di identificazione Wudpbp identifikacni ¢islo Identifikation
10.4 |N.attestato di certificazione CE Howmep Ha yAocToBepenveTo 3a THMoso ¢.cerifikatu ES prezkouseni typu EU-typegodkendelsesattestens nr.
oaobpeHne Ha EOQ
La seguente persona & autorizzata a raccogliere ToZoueHOTOMO:ACAY, Alile: & YITLAHOMOWLEHO Nasledujici osoba je zplnomocnéna sestavovat |Felgende person er bemyndiget til at udarbejde
1| " 5y " Aa CbCTaBU CbOTBETHATa TEXHUYECKa " o iy p X
i documenti tecnici rilevanti relevantni technické podklady de relevante tekniske bilag
AOKyMeHTauma
11.1 |Nome Vve jméno Navn
11.2 |Indirizzo Aapec adresa Adresse
12 |Ulteriori informazioni Apyrv moAcHeHuA dalsi vysvétlivky Yderligere forklaringer
s)sservarg le note per il montaggio e per Aa ce cniaaBaT yKazaHMATa 3a MOHTax 1 Je tieba dodr¥ovat pokyny k monta3i a instalaci Monte.nngs- og |nsta|lenngsvej_lednmgen, der
13 [linstallazione secondo la documentazione del  |[MHCTarauMsa cbraacHo MpoAyKToBaTa . fremgar af produktdokumentationen, skal
podle dokumentace vyrobku
prodotto AOKYMeHTauma overholdes
14 |Luogo HaceneHo macto misto Sted
14.1 |Data Aata datum Dato
142 Altemative: Direzione di vendita, commerciale o AlTepHaTHBY: YTpABAEHHe HA NpoAZGuTe; Altemativy: Vedeni prodeje, obchodni nebo | iver: Salgsledelse, k iel eller
tecnico direzione di fabbrica ::s:;is:m HAMTEXHHECKM MEBRK LD 1 technicky feditel zavodu teknisk anleegschef
143 Altemative: Proprietario del prodotto o direzione [AnTepHaTtusi: CobcTBEHIMK Ha TIPOAYKTaA UAM Altemativy: Majitel vyrobku nebo Alternativer: Produktets ejer eller
dello sviluppo PbKOBOAWTEA HA pa3BoiiHaTa AEMHOCT Vedouci vyvoje Udviklingsledelse
Troverete I'ultima versione pubblicata della TlocAeAHo TlybAMKyBaHaTa BepCUA Ha Naposledy publikovanou verzi EU prohlaseni o |Den sidste offentliggjorte version af EU-
dichiarazione di conformita UE nel Download AeKAapauuATa 3a cboTeeTcTeue Ha EC we shodé naleznete v Download Center Bosch overensstemmelseserklaeringen kan du finde i
15 Center di Bosch Rexroth. oTkpueTe B Bosch Rexroth Download Center. Rexroth. Bosch Rexroth Download Center.

For yderligere versioner (f.eks. til zeldre
produkter) bedes du henvende dig til din Bosch
Rexroth-kontaktperson.
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el (EAAnviKa) = et (Eesti keel) = fi (Suomalainen) -l— ga (Gaeilge) l l
1 |AfAwon cuppdpewong EE ELi vastavusdeklaratsioon EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Dearbhu corpraithe AE
1.1 |Eyypago apib. Dok.-nr Asiakirjanro Doc. Uimh.
1.2 |Hpepopnvia Kuupaev Paivamaara Data
24 z:;m’l‘l‘;:: TV obnyia 2006/42/EK yia ta vastavalt masinadirektiivile 2006/42/EU konedirektiivin 2006/42/EY i gcomhréir le Treoir Innealra 2006/42/CE
oUpQWva pe TNV odnyia yia m xapnAr Taon: z G S S, T i gcomhréir leis an Treoir isealvoltais:
22 2014/35/EE vastavalt madalpingedirektiivile: 2014/35/EL pienjannitedirektiivin 2014/35/EU 2014/35/AE
oUppwva pe Ty odnyia yia mv HMZ: vastavalt elektromagnetilise Ghilduvuse i h . . "
23 2014/30/EE direktiivile: 2014/30/EL EMC-direktiivin 2014/30/EU i gcomhréir le Treoir EMC: 2014/30/AE
2.4 |olpewva pe Tnv odnyia ATEX: 2014/34/EE vastavalt ATEXi direktiivile 2014/34/EL ATEX-direktiivin 2014/34/EU i gcomhréir le Treoir ATEX: 2014/34/AE
oUpgwva pe Tov kavoviops (EE) yia Tov _ le (EL) Okodisain 1024/1781 kol suunnittelusta annetun asetuksen |i gcomhréir le Rialachan (AE)
olkoAoyIko oxeblaopéd 2024/1781 N o PO (EV) 2024/1781 Eicidhearthéireachta 2024/1781
N N ja vastavalt maarusele (EL) Okodisain A . ) . . N .
25 ka1 oUpQwva pe Tov kavoviopo (EE) yia Tov 2019/1781 ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan (AE)
= |okohoyiké oxebiaopé 2019/1781 . - s asetuksen (EU) 2019/1781 Eicidhearthdireachta 2019/1781
N N ja vastavalt maarusele (EL) Okodisain N 5 5 . . N .
ka1 oUpQwva pe Tov kavoviopo (EE) yia tov 2019/2021 ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan(AE)
olkohoyIko oxebiaopd 2019/2021 asetuksen (EU) 2019/2021 Eicidhearthdireachta 2019/2021
Tpoidv TTou eprinTel oTo TIEGIO € oy Toods; s kanlb et (ohtike simets Tairge faoi raon feidhme Threoir RoHS
pos i HITTIEL 10 EQAPHOYAC MC |y asutamise piiramise) direktiivi 2011/65/EL Tuote kuuluu RoHS-direktiivin 2011/65/EU g ! : !
26 |OBnyiag RoHS 2011/65/EE: reguleerimisal It RoHS direktiivile |soveltamisalaan; RoHS-direktiivin 2011/65/EU | 201 V/6Y/AE:;
oUppwva pe TV odnyia RoHS 2011/65/EE i gcomhréir le Treoir RoHS 2011/65/AE
2011/65/EL
Tpoidv Tou ev eprminTer aTo Tedio pappoyrg . AR . P . .
mc odnyiac 2011/65/EE Toode, mis ei kuulu RoHS direktiivi 2011/65/EL Tuote ei lfuulu RoHS-direktiivin 2011/65/EU Tairge nach bhfuil faoi raon feidhme Threoir
" 7 3 . o soveltamisalaan; RoHS 2011/65/AE;
2.7 |yia Tov TIEPIOPIOHO TWV ETT! 0UsIGV, TO |regL W S s or a4 " i .
Mpoidv TANpoi TIc TpoBMToBgatic epiopiopol  |Toode vastab direktiivi ainepilrangute nduetele tuote tayttaa direktiivin materiaalirajoituksia comhlionann an téirge ceanglais na Treorach
. . . koskevat vaatimukset maidir le srianadh substainti
XpRong ouciwv TG odnyiag
Medio epappoyng NG obnyiag RoHS yia Ta e 5 < . |RoHS-direktiivin soveltamisala valmistajan Raon feidhme na Treorach RoHS do thairgi an
28 TIpoidvTa Tou KataokeuaoTr): DCTC-30806-006 ggi-glf::‘égl-volo‘;oT:,:?:I;:lifaz?:ii;?:::;e' tuotteissa: DCTC-30806-006 "Valmistajan RoHS-mhonaréra: DCTC-30806-006 "Dearbhi
= |"AfAwon kaTaoKeuao T GXETKA pe TV oBnyia direktiivi 2011/65/EL .31201 5/863/EL kohta® direktiiveja 2011/65/EU ja 2015/863/EU koskeva|comhlionta le Treoir RoHS 2011/65/AE &
RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU" L vakuutus” 2015/863/AE"
oUpQwva pe Tov kavoviops (EE) prratapiaov vastavalt maarusele mis kasitleb (EL) patareisid B i gcomhréir le Rialachan (AE) maidir le ceallrai
29 2023/1542 2023/1542 akuista annetun asetuksen (EU) 2023/1542 20231542
3 |Okartaokevaotig tootja valmistaja Dearbhaionn an monardir,
4 |6nAwver pe To Tapov 6Ti To akoAouBo TTpoidv ekl ib kdesolevaga, et alltoodud toode vakuuttaa taten, ettd jaljempana esitetty tuote |leis seo gur forbraiodh,
Ovopacia Nimetus Nimi i
. o 7% 3 Ny A o 3 T
5 (H HeTdgpaon e H ival tolge on ainult DE/EN (nimen kaannos saatavilla vain kielilla DE ja (aistritichan ar an Ainm ar fil i DE / EN amhdin)
povo otic yAwooeg DE / EN) keeltes) EN)
5.1 |Zepég Seeriad Valmistussarjat Sraith
5.2 |Ovopagcia mpoiovTtog Tellimuse tahistus Tilausnimi Céd ordd
5.3 |ApiBuoUg ukikol Materjalinumber Materiaalinumero Uimhir abhair
5.4 |Epmopikn ovopacia Kaubamark Kauppanimi Ainm tradéla
5.5 |armo Tnv nuepopnvia KaTaokeung alates tootmiskuupaevast alkaen valmistuspaivamaarasta 6n data monaraithe
avanmxepxt, GXES‘IGGTHKE Kat . on vélja todtatud, kavandatud ja toodetud on kehitetty, suunniteltu ja valmistettu edella g dejaradh agfs gy monara!odh an tairge
6 |KATAOKEUAOTNKE CUHPWVA HE TIG TAPATIAVW | w o PR o N thios i gcomhréir leis an Treoir/na Treoracha
g ilaltoodud direktiivi(de) kohaselt. mainittujen direktiivien mukaisesti N
obnyieg. thuasluaite.
H n'apouou Siwan GUHHOPW:W”( EE Tootja vastutab ainuisikuliselt selle Eli Valnjusta;a on y,ks.m vastulussa taman EU: Eisitear an Dearbhti comhraithe AE seo faoi
6.1 |ekbibetar pe amokAeioTikn euBOvVn Tou L 5 iutuksen 3 T
i vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest S fhreagracht an mhonaréra amhain
KATAOKEUaoTn laatimisesta
7 Egpappoopéva svappoviopéva mpoTurra i) ahha |Rakendatud harmoneeritud standardid voi muud |Sovelletut yhdenmukaistetut standardit tai muut |Caighdedin chomhchuibhithe né caighdedin
TEXVIKG TTIpoTUTTa Kal SiaTageig. tehnilised standardid ja eeskirjad. tekniset standardit ja maaraykset. agus rialachain theicnidla eile curtha i bhfeidhm
8 [Mpomuro Standard Standardi Caighdean
Tithog Pealkiri Otsikko Ainm
8.1 | (H petappaon mg ovopaociag eivai SiaBéoipn  [(pealkirja tlge on saadaval ainult DE/EN (otsikon kadnnés saatavilla vain kielilla DE ja (aistriichan ar an Ainm ar fail i DE / EN
povo otig yAwooeg DE / EN) keeltes) EN) amhain)
8.2 [Exdoon Valjaanne Versio Eisitint
9 ZApavon KIVATApWY Mootorite tahistus Moottoreiden merkinnat Marcail na métar
(Obnyia ATEX) (ATEX direktiiv) (ATEX-direktiivi) (treoir ATEX)
91 T°";UUB‘;’I\:‘_‘;;ZIU::’Oeﬁorl)gz"‘//i';'g:m;(ﬁOPEUC X" tahistab erilisi kasutustingimusi, X viittaa erityisiin kayttdolosuhteisiin, Léirionn "X" coinniollacha speisialta Usaide, ata
. izgogg i < oonyie mis on méaaratletud kasutusjuhendis jotka on maaritelty kayttdohjeessa. sainmhinithe sa lamhleabhar
Kowonompz\'/o(; OPV‘;VI?‘OC' ,o OEI,QIOC ; Teavitatud asutus, kes viis labi ELi IImoitettu tarkastuslaitos, joka on suorittanut Comhlacht da dtugtar fogra a sheol nés
Egﬂ:ymonomct m |g \Kaola EGETAONG TOTIOU. |4i5ihihindamismenetluse vastavalt ilaltoodud EU:n tyyppitarkastusmenettelyn edelld mainitun |imeachta scridu cinedil an AE i gcomhréir leis
10 UERLVA FE TV O "IYIG 1oy aaepsial direktiivile — kes kiitis heaks koikeholmava direktiivin mukaisesti - joka on hyvaksynyt an treoir thuasluaite - d’fhormheas sé an céras
TIAPATIAVW, O OTT0IOG EVEKPIVE TO TTANPEG G A . i " : i r sy o e o i A 2e e
o SRR TabeTE ol e t taydellisen laadunvarmistusjérjestelman edella |iomlan um dhearbht cailiochta i gcomhréir leis
s ".wu XEip ,”c olom C,OUW HETV Gl altoodud direktiivile mainitun direktiivin mukaisesti an treoir thuasluaite
obnyia mou av TTapamavw
10.1 [Ovopa Nimi Nimi Ainm
10.2 |AiebBuvon Aadress Osoite Seoladh
10.3 |ApiBpog avayvwpiong Tunnuskood Tunnusnumero Uimhir Aitheantais
10.4 |Ap. moTomroiNmKwv e&étaong Tutou CE EU tiilibihindamistéendi nr EY-tyyppitarkastusmenettelyn nro HicHiEn deimbnitiecinsaliCE
1 To mapakatw aropo eival e§ouciodotnpévo, va |Asjakohaste tehniliste dokumentide Seuraava henkil on valtuutettu kokoamaan Ta an duine aonair thios Udaraithe chun na
GUYKEVTPWVEI Ta OXETIKA TEXVIKA €yypaga ks on volitatud jargmine isik ikaiset tekniset asiakirj comhaid theicnitla abhartha a thiomsu
11.1 [Ovopa Nimi Nimi Ainm
11.2 |AicUBuvon Aadress Osoite Seoladh
12 [Mepairépw Sieukpivioeg Taiendavad selgitused Lisaselvitykset Minithe breise
13 Hperres v: ‘)\u);[icvovvm \:no:)ug'm oﬁnvsgc yiam Jargida tuleb dok ioonil id | T iakirjojen ia kiinnitys- ja Ni mér na treoracha tiondil agus suitedla de réir
SUVARHOOYTITIXA) Y. TON UL HION, SIHPANG montaazi- ja paigaldusjuhiseid asennusohjeita on noudatettava an lamhleabhair a leandint.
VE TV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOQ
14 |[TomoBeaia Koht Paikka ait
14.1 |Hpepopnvia Kuupaev Paivamaara data
142 EvalAakTikég AUoeig: Aioiknon mwAAoswy, Altematiivid: MiGgijuhtimine, kaubandus- voi Vaihtoehdot: Myynnin johto, kaupallinen tai Roghainnean eile: Riaghladh reic, manaidsear
EMTTOPIKOG N TEXVIKOG B1eubuvTrg epyooTtaciou  [tehnikatehase juht tekninen tehdaspaallikko planntrais malairteach no teicnigeach
143 EVG)\)\OKT‘IKEQ )\lucrzlq: 181I0KTATNG TTPOidvTOG A Altmatiivid: Toote omaiik vai areridusioht Valhtoehfif:tf Tlfolteen omistaja tai Roghainnean eile: ?ealbhadalr toraidh no
emkepaAng avamruéng kehityspaallikké ceannard leasachaidh
g/lnopem-: v'u B!’Egs b mg K\poawum ELi vastavusdeklaratsiooni uusima avaldatud EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin  |Ta an leagan is déanai foilsithe de Dearbhd
THOGIELHEVINEKO001 TS IMAWOTIS versiooni leiate Bosch Rexrothi Download versio I6ytyy Bosch Rexroth Download corpraithe AE le fail in Bosch Rexroth Download
ouppopewong EE oto Download Center Tng . o oL
15 |Bosch R i Centerist. Centerista. Center.
ISCUREXOM, i s Muude v ide hankimiseks (nt Muiden versioiden saamiseksi (esimerkiksi Le haghaidh leaganacha breise (m.sh. do thairgi
Ta TiepioooTepeg ekdooelq (.. yia TahaiéTepa 5 i ” 5 " g % 4 i s
) , toodete jaoks) po6rduge oma Bosch Rexrothi  |vanhempia tuotteita varten) kaanny Bosch nios sine), déan teagmhail le do theagmhalai
TTpoiévTa) areuBuvBeite oTov urelBuvo = e
i kontaktisiku poole. Rexroth -yhteyshenkilési puoleen. Bosch Rexroth.
emKovwviag Tng Bosch Rexroth.




Docusign Envelope ID: FCE2176A-8B6F-4F9A-994F-917302FB61EB

Seite / Page: 8 /10
DCTC-30125-001 : 2025-04-11

EU-Konformitdtserklarung - Original

EU Declaration of Conformity

hr (Hrvatski)  pmiom hu(Magyar) It (Lietuviy) - v (Latvisk)
1 |EUizjava o sukladnosti EU-megfelel6ségi nyilatkozat ES atitikties deklaracija ES atbilstibas deklaracija
1.1 |Dok. br. Dok. sz. Dok. Nr. Dok. nr.
1.2 |Datum Déatum Data Datums
21 |u skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EG |a 2006/42/EK gépekrél sz4l6 iranyelv szerint pagal Masiny direktyva 2006/42/EB Saskana ar Masinu direktivu 2006/42/EK
u skladu s Direktivom o niskom naponu: a 2014/35/EU kisfesziiltségi villamossagi 5 b 3 Saskana ar Zemsprieguma direktivu:
22 2014/35/EU termékekrél 52616 iranyelv szerint pagal Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES 2014/35/ES
u skladu s Direktivom o elektromagnetskoj oo . " - A
23 kompatibilnosti: 2014/30/EU a 2014/30/EU EMC-iranyelv szerint pagal EMS direktyva 2014/30/ES Saskana ar EMS direktivu: 2014/30/ES
2.4 |u skladu s Direktivom ATEX: 2014/34/EU a 2014/34/EU ATEX-iranyelv szerint pagal ATEX direktyva 2014/34/ES Saskana ar ATEX direktivu: 2014/34/ES
u skladu Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) a kornyezetbarat tervezésrdl sz6l6 (EU) pagal (ES) Ekol imo regl: = o
2024/1781 2024/1781 rendelet szerint 2024/1781 3:55';21::; ::;i';:;;;'ieg‘:"uﬁﬁég?w 1781
25 i u skladu Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) és a kornyezetbarat tervezésrdl sz6l6 (EU) ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo 2019/1 731‘ 8
= 12019/1781 2019/1781 rendelet szerint reglamenta 2019/1781 un saskana ar Ekodizaina Regulu (ES)
i u skladu Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) és a kérnyezetbarat tervezésrdl sz6l6 (EU) ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo 201 9/2021' &
2019/2021 2019/2021 rendelet szerint { 2019/2021
Produktas, kuriam taikoma direktyva dél tam
Proizvod unutar podruéja primjene Direktive i 5 P . |tikry pavojingy medziagy elektros ir Izstradajums, uz ko attiecas RoHS direktiva
A 2011/65/EU RoHS-i lv hatal la tart
2.6 [RoHS 2011/65/EU; u skladu s Direktivom RoHS terme’k-/ a/2011/;5/El‘lerRrg:SV-ira'anaey|: :zaen:‘ozo elektroninéje jrangoje naudojimo apribojimo 2011/65/ES; saskana ar RoHS direktivu
2011/65/EU ! o (RoHS) 2011/65/ES; pagal RoHS direktyva 2011/65/ES
2011/65/ES
Proizvod nije unutar podruéja primjene Direktive [A termék nem tartozik a 2011/65/EU RoHS- Produktas, kuriam netaikoma RoHS direktyva |Uz izstradajumu neattiecas RoHS direktiva
27 RoHS 2011/65/EU; iranyelv hatalya ala; 2011/65/ES: 2011/65/ES;
" |proizvod ispunjava zahtjeve u pogledu a termék felel az iranyelv anyagk Produk atitinka direktyvos medziagu izstradajums atbilst direktiva noteiktajam vielu
ograni¢enja tvari u Direktivi kovetelményeinek apribojimo reikalavimus ierobezo$anas prasibam.
Podrucje primjene Direktive RoHS za proizvode A RoHS-irdnyelv hatilya a gyarté termékeire: RoHS direktyva taikoma produktams, Razotaja izstradajumiem atbilstosa RoHS
28 proizvodaéa: DCTC-30806-006 ,|zjava DCTC-30806¥006 p a'yrtéi ng);Ia(kozat i *  |gaminamiems gamintojo: DCTC-30806-006 direktivas sadala: DCTC-30806-006 “Razotaja
“ |proizvodaca o Direktivi RoHS 2011/65/EU i 2011/65/EU és 20‘%5}’863/&)), RoHS-iranyelvrar. ,,Gamintojo deklaracija dél RoHS direktyvos deklaracija saskana ar RoHS direktivu
2015/863/EU” Y ' 12011/65/ES ir 2015/863/ES“ 2011/65/ES un 2015/863/ES™.
2.9 |prema Uredbi o baterijama (EU) 2023/1542 femekrdl, lletve akkumuidtoroked! (EU) agal (ES) Baterijy reglamenta 2023/1542 Saskana ar Bateriju regulu (ES) 2023/1542
s . 2023/1542 rendelet szerint pag Iy reg a s Ju reg!
3 |proizvodac a gyarto gamintojas Razotajs
o T e = & e i & 3 Siuo dokumentu patvirtina, kad toliau nurodytas g - 25
4 [ovime izjavljuje da je sljedeci proizvod ezennel kijelenti, hogy a kévetkez6 terméket biodiiktas ar 50 apliecina, ka turpmakais produkts,
megnevezés . .
oznaka . s Pavadinimas Apziméjums
o (prijevod oznake dostupan samo na DE / EN) ('a megnevezés forditasa ¢sak DE/EN nyelven (pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |(apzimé&juma tulkoj; ieej tikai DE/EN)
érhetd el
5.1 |[serija széria Serijos Sérijas
5.2 |oznaka narudzbe rendelési azonosité Uzsakymo pavadinimas Pasatijuma kods
5.3 |broj materijala anyagszam Medziagos numeris Materiala numurs
5.4 |trgovacki naziv kereskedelmi megnevezés Prekybinis pavadinimas Tirdzniecibas kods
5.5 [od datuma proizvodnje a kévetkezé gyartasi idéponttol nuo pagaminimo datos sakot ar razodanas datumu
razvien, dlzajnlrap ! pr0|2veden u skladu s gore a fent emlitett irdnyelv(ek)nek megfeleléen buvo sukurtas, sukonstruotas ir pagamintas ir izstradats, konstruéts un sagatavots saskana
6 |navedenom(im) direktivom(ama) - P 2 . ” < i - P i i S o
fejlesztették ki, tervezték és gyartottak le pagal anks&iau minéta (-as) direktyva (-as). ar iepriek$ minéto(-ajam) direktivu(-am)
61 Za izdavanje ove EU izjave sukladnosti Az EU-megfeleléségi nyilatk elkészitéséért (Uz Sios ES atitikties deklaracijos parengima Razotdjs uznemas vienpuséju atbildibu par $1
" |odgovoran je isklju¢ivo proizvodac kizardlag a gyarté felel atsako tik gamintojas. ES atbilstibas deklaracijas izsniegsanu
7 Primijenjene uskladene norme ili druge Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, ill. egyéb |Taikyti damieji standartai ir kiti Saistitas harmonizétas normas vai citas
tehni¢ke norme i propisi. miiszaki szabvanyok és el8irasok. techniniai standartai bei potvarkiai. tehniskas normas un noteikumi.
8 [Norma Szabvany Standartas Norma
81 Naslov Név Pavadinimas Apziméjums
" |(prijevod naslova dostupan samo na DE / EN) (A név forditasa csak DE/EN nyelven érheté el) |(pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |(nosaukumu tulkojums pieejams tikai DE/EN)
8.2 [lzdanje Kiadas Leidimas Izdevums
9 Oznaka motora A motorok jeldlése Variklio zenklinimas Motoru kods
(Direktiva ATEX) (ATEX-iranyelv) (ATEX direktyva) (ATEX direktiva)
X" oznacava posebne uvjete uporabe Az X a'hasznalétluulasltasban 20 e X" nurodo specialigsias naudojimo salygas, “X” norada uz ipasiem lietoSanas nosacijumiem,
9.1 " o a1 meghatarozott kiilénleges hasznalati o AL (5 g s
koji su definirani u uputama za uporabu 7 S apibréztas naudojimo instrukcijoje kas definéti lietoSanas instrukcija.
feltételeket jelzi
Prijavljeno tijelo koje je provelo postupak EU A fent emlitett iranyelv szerinti EU- Paskelbtoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimo P_azn:\ota iestade; E(as i Ve"“{s' E,S “.pa .
T D e 2 . ST 2 C v s i + parbaudes procediru saskana ar iepriek$
ispitivanja tipa prema gore navedenoj direktivi - |tipusvizsgalati eljarast lefolytaté megnevezett |procedira pagal ankséiau minéta direktyva, ir R s 7 ST
10 L . " © s A iy soe % ey PR § minéto direktivu — kas ir apstiprinajusi
koje je odobrilo sveobuhvatni sustav osiguranja [szerv — amely a fent emlitett iranyelv szerinti  [patvirtinusi visisko kokybés uztikrinimo sistema - s i Ea saos
kvalitete prema gore navedenoj direktivi teljes mindségbi. asi rendszert jovah agal ankséiau minéta direktyv aptveroSu kyalitates:nodroSingjuma; sistému
P & ) d d ’ EY'a: |Pag 2 % saskana ar ieprieks minéto direktivu.
10.1 |Naziv Név Pavarde Vards, uzvards
10.2 |Adresa Cim Parasas Adrese
10.3 |Identifikacijski broj Azonositészam Kodas Kods
10.4 |Potvrda o EU ispitivanju tipa br EK-tipusvizsgalati tanusitvany sz. EB tipo tyrimo sertifikato Nr. EK tipa parbaudes nr.
1 Sljedeca osoba je ovl za ljanje A kdvetkezd személy jogosult a vonatkozd Toliau nurodytas asmuo yra jgaliotas paruosti | Turpmaka persona ir pilnvarota sastadit
relevantne tehnicke dokumentacije miszaki dokumentumok ésszeallitasara susijusius techninius dokumentus attiecigo tehnisko dokumentaciju
11.1 [Naziv Név Pavardé Vards, uzvards
11.2 |Adresa Cim Parasas Adrese
12 |Dodatna objasnjenja Tovabbi megjegyzések Kiti paaiskinimai Papildu skaidrojums
Pridrzavajte se uputa za sastavljanje i ugradnju A tennekdok'ur.n?n(aclol?a'n §zere[?l9 Laikykités montavimo ir jrengimo nuorody, Jaievéro izstradajuma dokumentacija apkopotas
13 {2 Osszeszerelési és telepitési utasitast be kell 2 A % T =
prema dokumentaciji proizvoda cartani pateikty gaminio dokumentuose montazas un uzstadisanas norades
14 [Mjesto Hely Vieta Vieta
14.1 |Datum Datum Data Datums
142 Al Upravljanj daj k ijalni | Al ivak: Ertékesitési d; Al y : Pardavimy vadyba, k inés ar|Alternativas: Pardosanas vadiba, komercialas
ili tehnicki voditelj pogona kereskedelmi vagy muszaki Gzemvezeté techninés gamyklos vadovas vai tehniskas rapnicas vaditajs
14.3 | Altemative: Viasnik proizvoda ili voditelj razvoja Altemimvak: Terméktulajdonos vagy fejlesztési |Altematyvos: produkto savininkas arba karimo Alte_rr{z.ltlvas: produkta ipasnieks vai izstrades
vezetd vadovas vaditajs
Posljednju objavljenu verziju EU izjave o Az EU-megfeleléségi nyilatkozat legutobbi Pédéja publicéta ES atbilstibas deklaracijas
sukladnosti pronaci cete tako da posjetite kozzétett valtozata megtaldlhaté a Bosch Naujausia paskelbta ES atitikties dekl. versija d Bosch Rexroth Download
15 Download Center drustva Bosch Rexroth. Rexroth Download Center honlapon. versija rasite Bosch Rexroth Download Center. |Center.
Ako su vam potrebne daljnje verzije (npr. za Egyéb verziok (pl. régebbi termékek) esetén Dél kity versijy (pvz., senesniy gaminiy) Par citam versijam (piem., vecakiem
starije proizvode), obratite se svojoj osobi za kérjiik, forduljon Bosch Rexroth kreipkités j Bosch Rexroth atstova. produktiem) vaicajiet savai Bosch Rexroth
kontakt drustva Bosch Rexroth. kapcsolattartéjahoz. kontaktpersonai.
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EU Declaration of Conformity

¥ —
mt (Malti) [ ] nl(Nederlands) pl (Polski) fr— pt (Portugués) [ ]
1 |Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE EU-conformiteitsverklaring Deklaracja zgodnosci UE Declaracao de Conformidade da UE
1.1 |Nru tad-dokument Doc.nr. Nr dokumentu N.° de doc.
1.2 |Data Datum Data Data
2.1 |skont id-Direttiva 2006/42/UE dwar il-makkinarju |overeenkomstig machinerichtlijn 2006/42/EG  |wg dyrektywy maszynowej 2006/42/WE conforme a diretiva de maquinas 2006/42/CE
skont id-Direttiva 2014/35/UE dwar il-vultagg overeenk ig | i ichtlijn 3 55 5 conforme a diretiva de baixa tensao:
22 P 2014/35/EU wg dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE 2014/35/UE
2.3 |skont id-Direttiva 2014/30/ ‘_’,Ea“wa' il overeenkomstig EMC-richtlijn 2014/30/EU \wg dyrektywy EMC 2014/30/UE conforme a diretiva CEM: 2014/30/UE
jetik:
2.4 [skont id-Direttiva ATEX 2014/34/UE overeenkomstig ATEX-richtlijn 2014/34/EU wg dyrektywy ATEX 2014/34/UE conforme a diretiva ATEX: 2014/34/UE
skont ir-Regolament (UE) 2024/1781 dwar I- overeenk ig V jening (EU) Ecod: wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego conforme o regulamento (UE) relativo a
ekodisinn 2024/1781 ekoprojektu 2024/1781 concegao ecoldgica 2024/1781
25 |U skont ir-Regolament (UE) 2019/1781 dwar |-  [en overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign |i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento (UE) relativo a
" |ekodisinn 2019/1781 ekoprojektu 2019/1781 concegao ecoldgica 2019/1781
u skont ir-Regolament (UE) 2019/2021 dwar |- |en overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign |i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento (UE) relativo a
ekodisinn 2019/2021 ekoprojektu 2019/2021 concegdo ecoldgica 2019/2021
II-prodott jaqa' fl-ambitu tad-Direttiva RoHS Product binnen het toepassingsgebied van de  |Wyrdb objety zakresem obowigzywania Produto no ambito de aplicacao da diretiva
2.6 (2011/65/UE; skont id-Direttiva RoHS RoHS-richtlijn 2011/65/EU; overeenkomstig dyrektywy RoHS 2011/65/UE; wg dyrektywy RoHS 2011/65/UE; conforme a diretiva RoHS
2011/65/UE RoHS-richtlijn 2011/65/EU RoHS 2011/65/UE 2011/65/UE
" " w_— L . . o . . Produto nao abrangido pelo ambito de aplicagao
II-prodott ma jagax fl-ambitu tad-Direttiva RoHS |Product niet binnen het toepassingsgebied van |Wyrdb nieobjety zakresem obowiazywania da diretiva RoHS 2011/65/UE;
2011/65/UE; de RoHS-richtlijn 2011/65/EU; dyrektywy RoHS 2011/65/UE; . iy
2000 o . — 5 o . 4t oo 2 _ @ . |o produto esta em conformidade com os
il-prodott jissodisfa r-rekwiziti ghar-restrizzjoni  |product voldoet aan de eisen van de richtlijn wyréb spetnia wymagania dyrektywy w zakresie L. - P
3 L s S . : A : by requisitos de restricao de substancias da
ta' sustanzi perikoluzi tad-Direttiva betreffende de beperking van stoffen ograniczenia wykorzystania substancji diretiva
Ambitu tad-Direttiva RoHS ghall-prodotti tal- Toepassingsgebied RoHS-richtlijn voor Zakres obowigzywania dyrektywy RoHS dla Ambito da diretiva RoHS para os produtos do
28 manifattur: DCTC-30806-006 "Dikjarazzjoni tal- [producten van de fabrikant: DCTC-30806-006  |wyrobow producenta: DCTC-30806-006 fabricante: DCTC-30806-006 "Declaracao do
“ |manifattur li tikkoncerna d-Direttiva RoHS “Verklaring van de fabrikant bij de RoHS-richtlijn |"Deklaracja producenta w sprawie dyrektywy fabricante sobre a diretiva RoHS 2011/65/UE &
2011/65/UE u 2015/863/UE" 2011/65/EU & 2015/863/EU” RoHS 2011/65/UE i 2015/863/UE" 2015/863/UE"
29 skont ir-Reglolament (UE) 2023/1542 dwar il- overeenk Batterij dening (EU) wg rozporzadzenia (UE) w sprawie baterii conforme o regulamento (UE) relativo as
" |batteriji 2023/1542 2023/1542 baterias 2023/1542
3 [ll-manifattur de fabrikant Producent O fabricante
4 iddikjara hawn fi -prodott i gej verklaart hierbij dat het onderstaande product  |niniejszym o$wiadcza, ze ponizszy wyrob declara que o seguinte produto
Isem Benaming Naswa Designagao
5 |(it-traduzzjoni tal-isem hija disponibbli fil-lingwi  |(vertaling van de benaming alleen beschikbaar g (traducao da designacao apenas disponivel em
th t tylke N,
DE / EN biss) lin DE/EN) (ttumaczenie nazwy dostepne tylko w DE/EN) DE / EN)
5.1 |Serje Series Typoszeregi Série
5.2 |Kodici tal-ordni Bestelcode Kod zaméwienia Designagao do pedido
5.3 |Numru tal-materjal Materiaalnummer Numer materiatu Nimero de material
5.4 [Isem kummercjali Handelsnaam Nazwa handlowa Nome comercial
5.5 [mid-data tal-manifattura vanaf productiedatum od daty produkcji A partir da data de fabrico
sie Syi s disin N sy o zostat zaprojektowany, skonstruowany foi d lvido, bido e fabricado em
6 [cc 2viluppat, ume < e agerdzen! = i wyprodukowany zgodnie z wymienionymi conformidade com a(s) diretiva(s) acima
fkonformita mad-Direttiva(i) ija hawn fuq [overeenk bover de richtlijn(en) . ! .
powyzej dyrektywami mencionada(s)
Din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE Voor het opstellen van deze EU- Wyfaczna odpowiedzialnosé za publikacje A Unica bilidade pela elab desta
6.1 [tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal- conformitei rklaring is uitsluitend de fabrikant|niniejszej deklaracji zgodnosci UE ponosi Declaragao UE de Conformidade cabe ao
manifattur verantwoordelijk producent fabricante
7 Standards armonizzati applikati jew standards u [Toegepaste geharmoniseerde normen en e normy zhar lubinne  [Normas harmonizadas aplicadas ou outras
regolamenti teknici ohra. overige technische normen en voorschriften. normy i przepisy techniczne. normas e regulamentos técnicos.
8 [Standard Norm Norma Norma
Titlu Titel Tytat Titulo
8.1 |[(it-traduzzjoni tat-titlu hija disponibbli fil-lingwi  |(vertaling van de titel alleen beschikbaar in p (traducao do titulo apenas disponivel em DE /
DE / EN biss) DE/EN) (ttumaczenie tytutu dostepne tylko w DE/EN) EN)
8.2 [Harga Uitgave Wydanie Edicao
9 Marka tal-muturi Markering van de motoren Oznaczenie silnikéw Identificagdo dos motores
(Direttiva ATEX) (ATEX-richtlijn) (dyrektywa ATEX) (diretiva ATEX)
l-marka "X" tindika kundizzjonijiet specjali tal- | . Verwiist naar speciale X sygnalizuje wyjatkowe warunki | "X" indica condicdes esp de utilizaga
O . sart e gebruiksomstandigheden die in de zastosowania, ktore zostaty zdefiniowane P : iy
uzu specifikati fil-manwal . . - . . L . no manual de
gebruiksaanwijzing gedefinieerd zijn w instrukcji obstugi
Korp notifikat li wettaq il-pro¢edura tal-ezami tat- /éilngemelde"lnst'f\nne deidel .procequre Ve Ge Jednostka notyfik a, ktéra przep dzit: O i r do que realizou o
po e i ) _ yp g overeer N S . .
t_lp tal-UE sko.nt id-Direttiva elerxkata‘hawn fugq bovengenoende fichtljn Hesft itgavosrd - die proce.du.re badania typu 'UE wedf.ug wymienione] procedlr'{\en.to de exame UE de tipo de acordo
10 (i approva s-sistema komprensiva ta’ : R - powyzej dyrektywy — ktora zatwierdzita com a diretiva supracitada - que aprovou o
A s - —— het volledige kwaliteitsborgingssysteem i 0 P " A "
assigurazzjoni tal-kwalita skont id-Direttiva o y system ia jakosci de garantia de qualidade total de
; krachtens voomoemde richtlijn heeft S . - .
thawn fugq T \wediug wymienionej powyzej dyrektywy acordo com a diretiva supracitada
10.1 |Isem Naam Nazwa Nome
10.2 |Indirizz Adres Adres Enderego
10.3 |Numru tal-identifikazzjoni Identificatienummer Numer identyfikacyjny Numero de identificagao
10.4 |Nru tac-certifikat tal-ezami tat-tip tal-KE EG-typegoedkeuringscertificaat-nr Certyfikat badania typu WE N.°de certificado de exame CE de tipo
Il-persuna li gejja hija awtorizzata biex tigbor id- De onderstaand_e Beiseon’= gem.achtlgd de Wymlemonz.i PIRES _oso!:a. Jest Upissarom 49 A seguinte pessoa esta autorizada a compilar a
1" " e (] y | technische d atie samen te )} di dniej dok tacji I
dokumenti teknici rilevanti . . documentagao técnica relevante
stellen technicznej
11.1 |Isem Naam Nazwa Nome
11.2 |Indirizz Adres Adres Enderego
12 |Aktar spjegazzjonijiet Aanvullende toelichting Dalsze objasnienia Esclarecimentos adicionais
L-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u |- De montage- en installatie-instructies volgens  |Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych |As instrucoes de montagem e instalagao, de
13 |installazzjoni skont id-dok joni tal- de productd moeten worden montazu i instalacji podanych w dokumentacji |acordo com a documentacao do produto, devem
prodott ghandhom jigu osservati leefd produktu ser respeitadas
14 |Post Plaats Miejscowosc Local
14.1 |Data Datum Data Data
Altemattivi: Gestjoni tal-bejgh, maniger tal- Al 1: Verk di ieel of |Al ywy: Zarzadzanie sprzedaza | Gestao de vendas, gestao
142 | s i B " " i P g
impjant kummercjali jew tekniku technisch productiemanager zaktadu handlowego lub technicznego comercial ou técnica da planta
14.3 | Altemattivi: Sid tal-prodott jew kap talizvilupp Altematlevgn: l?{roductagenaar of Altemvatywy: Wiasciciel produktu lub szef AIternanva;: Proprietario do produto ou chefe de|
hoofd ontwikkeling rozwoju desenvolvimento
L-aktar verzjoni recenti ppubblikata tad- De laatst gepubliceerde versie van de EU- Na]r;owsvz_qggubllk.owana ;Ne'r'sje gekla;‘a;p th Pode encontrar a versao mais recente da
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE tinstab fid- conformiteitsverklaring vindt u in het Bosch £Eecneset Mo anmEze Wb osciue Declaragao UE de conformidade no Download
N Download Center.
Downloads Center ta' Bosch Rexroth. Rexroth Download Center. > a " Center da Bosch Rexroth.
15 o A . A i Aby uzyskaé dostep do innych wersji (np. u 3
Ghal verzjonijiet ohra, (ez. ghal prodotti aktar Neem voor andere versies (bijv. voor oudere v A Para outras versdes (p. ex., para produtos mais
ot " 5 i & & " odnoszacych sie do starszych produktéw), "
antiki), jekk joghgbok ikkuntattja lill-persuna ta' |producten) contact op met uw contactpersoon Kontaktuj sie z whasci ba do kontakt antigos), contacte a sua pessoa de contacto da
kuntatt tieghek ta' Bosch Rexroth. bij Bosch Rexroth. SBDZ:: R:]xf;fhz 50w 05003 do XonEKIU W | 5 acch Rexioth.
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EU Declaration of Conformity

ro (Roman3) 11 sl (Slovenséina) I sk(Slovensky)  [EN sv(Svenska)
1 |Declaratia UE de conformitate Izjava EU o skladnosti EU vyhlasenie o zhode EU-forsakran om overensstammelse
1.1 |Nr. document St. dok. C. dok. Dok.nr
1.2 |Data Datum Déatum Datum
PR corform Directivei 2006/42/CE privind o Direktivi o strojih 2006/42/ES podla smemice 2006/42/ES 0 strojovych enligt maskindirektivet 2006/42/EG
ect tehnice liach
conform Directivei 2014/35/UE privind joasa cogon 5 5 podla smemice pre nizkonapatové elektrické S o cL iy
22 mrEiure po Direktivi o nizki napetosti: 2014/35/EU Jariadenia: 2014/35/EU enligt lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
conform Directivei 2014/30/UE privind po Direktivi o elektromagnetni zdruzljivosti: podla smemice pre elektromagneticku . -
23 L N gnetics 2014/30/EU H ibilitu: 2014/30/EU enligt EMC-direktivet 2014/30/EU
2.4 |[conform Directivei ATEX 2014/34/UE po Direktivi ATEX: 2014/34/EU v skladu z ATEX direktivo: 2014/34/EU enligt ATEX-direktivet 2014/34/EU
in conformitate cu Regulamentul (UE) privind v skladu z Uredbo o okoljsko primemi zasnovi enligt férordningen (EU) for ekodesign
p.“f'e“a'ea eFOIOglca 20241781 - .(EU) 2024/1781 . . . podla nariadenia o ekodizajne (EU) 2024/1781 2024/1 7_81 . . " .
si in conformitate cu Regulamentul (UE) privind |in v skladu z Uredbo o okoljsko primerni ; : < s - och enligt forordningen (EU) for ekodesign
215 5 2% 5 a podla nariadenia o ekodizajne (EU) 2019/1781
proiectarea ecologica 2019/1781 zasnovi (EU) 2019/1781 2 podla nariadenia o ekodizajne (EU) 2019/2021 2019/1781
si in conformitate cu Regulamentul (UE) privind |in v skladu z Uredbo o okoljsko primerni P g och enligt férordningen (EU) for ekodesign
proiectarea ecologica 2019/2021 zasnovi (EU) 2019/2021 2019/2021
26 ;;r.;dc‘:is\lzia;foll:“srz;; ;i/oan;/e‘:lgul :\ec?)'r)l‘fl(i::tzlte cu Izdelek v okviru direktive RoHS 2011/65/EU; po [Produkt v rdmci smemice RoHS 2011/65/EU: Produkt i giltighetsomradet for RoHS-direktivet
Directiva RoHS 2011/65/UE Direktivi RoHS 2011/65/EU podla smemice RoHS 2011/65/EU 2011/65/EU; enligt RoHS-direktivet 2011/65/EU
Produs care nu intrd in domeniul de aplicare al [lzdelek ne spada v podroéje uporabe direktive  Produkt, ktory da do pésob Produkt ej i giltigh adet for RoHS-
27 Directivei RoHS 2011/65/UE; RoHS 2011/65/EU; RoHS 2011/65/EU: direktivet 2011/65/EU;
" |produsul indeplineste cerintele de restrictie a izdelek izpolnjuje zahteve glede omejitve snovi |Produkt splna poziadavky smemice na produkten uppfyller kraven for
substantelor din directiva iz direktive obmedzenie latok amnesbegransning i direktivet
Domeniul de aplicare a Directivei RoHS pentru |Podrocje uporabe direktive RoHS za izdelke Rozsah smemice RoHS pre produkty wrobcu: Giltighetsomradet fér RoHS-direktivet for
28 |Produsele producatoriz DCTC-30806-006 proizvajalca: DCTC-30806-006 »lzjava e eo0e v hlés"eni: ” ,mbzu Cy) " | produkter fran tillverkaren: DCTC-30806-006
|, Declaratia producatorului privind Directiva proizvajalca k direktivi RoHS 2011/65/EU in smemici RoHS 20"1 1);85/EU & 2{)15/863/EU“ "Tillverkardekl. for RoHS-direkti
RoHS 2011/65/UE si 2015/863/UE™. 2015/863/EU« 2011/65/EU & 2015/863/EU”
in conformitate cu Regulamentul (UE) privind » ; , : - & i :
29 20231542 v skladu z Uredbo o baterijah (EU) 2023/1542  |podla nariadenia o batériach (EU) 2023/1542 enligt férordningen (EU) om batterier 2023/1542
3 [producatorul Proizvajalec Vyrobca fran tillverkaren
a4 :ine:iljaor: prin;prezerita;:ca produstl mentionat s tem izjavlja, da je naslednji izdelek tymto vyhlasuje, ze nizsie uvedeny vyrobok deklarerar har med att nedanstaende produkt
. Poimenovanje P Beteckning
5 Denumirea ( od poi 5 i Oznacenie © # betackni dast tillgznglig p
(traducerea denumirii disponibila doar in DE/EN) prevoc poimenovanja Je na voljo samo v (preklad oznaéenia k dispozicii len v GE/EN) oversatt beteckning endast tillganglig pa
DE/EN) DE/EN)
5.1 |Seria Serije Konstrukcné rady Modeller
5.2 |Codul comenzii Koda za narocanje Oznaéenie objednavky Bestallningsnamn
5.3 |Numarul materialului Stevilka materiala Cislo materialu Materialnummer
5.4 |Denumirea comerciala Trgovsko ime Obchodny nazov Handelsnamn
5.5 |incepand cu data fabricatiei Od datuma proizvodnje od datumu vyroby fran tillverkningsdatum
i o lje bil razvit, zasnovan in izdelan v skladu z b(,’l vyvmuty: fkonstruovanyva )/yroben»y ¥ % 5
a fost dezvoltat, construit si fabricat in . . n sulade s vy$sie uvedenou(-ymi) smemicou(- har utvecklats, konstruerats och tillverkats i
6 s o N . zgomjimi direktivami X ” s o
conformitate cu directivele mentionate mai sus ami) overensstammelse med direktiven ovan
Producato.ml 3 asuma. In(reaga"responsabllltate Za izdajo te izjava EU o skladnosti je izkljuéno |Vyhradni zodpovednost za vystavenie tohto T|I|v?ﬂ(aren ansvarar"helt pa"eg"en hand for
6.1 |pentru emiterea acestei declaratii UE de e g B P utstéllandet av den har EU-férsakran om
5 odgovoren proizvajalec EU vyhlasenia o zhode nesie vyrobca i 5
conformitate Overensstammelse
7 Standardele armonizate utilizate, resp alte |L bljeni usklajeni dardi ali drugi Harmonizované aplikované normy, prip. Ostatné|Tillimpade harmoniserade standarder eller
standarde si reglementari tehnice tehni¢ni standardi in predpisi. technické normy a predpisy. andra teknis} Jarder och foreskiif
8 [Standard Standard Norma Standard
. . N:
8.1 Tl Naslov Nazov (;/rz:;éttnin av namn endast tillgénglig pa
" |(traducerea titlului disponibila doar in DE/EN) (prevod naslovov je na voljo samo v DE/EN) (preklad nazvu k dispozicii len v GE/EN) DE/EN) g ganglig p:
8.2 [Editia Izdaja Vydanie Utgava
Oznacenia motorov
9 Marcajul motoarelor Oznake motorjev (smemica pre zariadenia a ochranné systémy |Motorméarkning
(directiva ATEX) (Direktiva ATEX) uréené na pouzitie v potencialne vybusnej (ATEX-direktivet)
atmosfére)
X" face referire la conditii speciale de utilizare, [»X« oznacuje posebne pogoje uporabe, ki so X s e na’ os'obllne g ”X” indikerar sarskilda anvandningsvillkor
9.1 G ws B —_ il s i podmienky pouzivania, ktoré su definované v " " .
definite in instructiunile de utilizare opredeljeni v navodilih za uporabo A som redovisas i bruksanvisningen
navode na obsluhu
Orgarvsm notlflcat‘ca.re a efec!\{a! procet%ura A?Ie Priglaseni organ, ki je izvedel postopek EU Poverené m!eslo_, ktoré vykon“alo pr?ces ) Annalt organ som genomfoit EU-ypproviiingen
examinare UE de tip in conformitate cu directiva . P . |posudzovania EU pre typ konstrukcie v sulade e =
3 o % : pregleda tipa po zgomiji direktivi — ki je odobril S % o enligt direktivet ovan och godkant det
10 [mentionata anterior - care a aprobat sistemul w oy " s vy$sie uvedenou smemicou a schvalilo £ 3 i g . .
N M . celovit sistem zagotavljanja kakovosti po N " . ., de gssy enligt
complet de asigurare a calitatii in conformitate Lo rozsiahly systém kontroly kvality v sdlade s oo
N . % N zgomiji direktivi ce: . direktivet ovan
cu directiva mentionata anterior vys$sie uvedenou smemicou.
10.1 [Nume Ime Nazov Namn
10.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
10.3 |Numar de identificare Identifikacijska Stevilka Identifikaéné &islo Nummer
10.4 |Certificat CE de examinare a tipului Nr St.potrdila o pregledu tipa ES ES osvedéenie o typovej skuske &. E G-typprovnings-nummer
1 Urmatoarea persoana este autorizata sa Naslednja oseba je pooblas¢ena za pripravo Nizsie uvedgna ‘osoba Je_splrlor‘rul)cr.lena e Personen nedan ar befullmaktigad att
intocmeasca documentele tehnice relevante ustrezne tehni¢ne dokumentacije ol L . e 1stalla de rel tekniska underl 1
dokumentacie
11.1 [Nume Ime Nazov Namn
11.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
12 |Alte explicatii Dodatna pojasnila Dalsie vysvetlenia Mer detaljer
Trebul}a BV_I{(E in;vedare mdlca}gle privind - Upostevati je treba navodila za montazo in Zohladnite pokyny k montazi a inStalacii podla |Monterings- och installationsinstruktionema i
13 |montajul si ir conform . Gtk Fap ol : - x o
, v skladu z tacijo izdelka  |dokumentacie k vyrobku produktdokumentationen maste fdljas
produsului
14 [Localitatea Kraj Miesto Ort
141 |Data Datum Datum Datum
Altemative: management de vanzari, director de |Altemative: Vodja prodaje, la ali Al ivy: Vedenie predaja, obchodny alebo | iv: Forsaljningsledning, iell eller|
14.2 . @ . : iy i L P . = s
fabrica comercial sau tehnic tehni¢ni vodja obrata technicky manazér zavodu teknisk anlaggningschef
QI Altemative: proprietar de produssau sefde: |y oiue lastikizdelka alivoda fazvaja, | itemativy: Produktovy iastnik alebovedicl |4y i: preduktagare eller tvecklingschef
dezvoltare vyvoja
Cea mai recenta versiune publicata a Decl Najnovej$o objavlj razli¢ico Izjava EU o Najnovéiu uverejnen verziu EU vyhlasenia o . .
A G e s s Sy i - Den senaste publicerade versionen av EU-
UE de conformitate poate fi gasita in Bosch najdete v sredi$¢u za prenose Bosch |zhode néjdete v Download Center na stranke e 2 2 : .
forsékran om Gverensstaimmelse hittar du i
Rexroth Download Center. Rexroth Download Center. Bosch Rexroth.
15 e G5 5 , i - o Bosch Rexroth Download Center.
Pentru alte versiuni (de exemplu, pentru Za druge razli¢ice (npr. starej$e izdelke) stopite |V pripade inych verzii (napr. pre starsie = S s %
5 L L < " e e . . i p 2 s Vand dig till din kontaktperson pa Bosch
produse mai vechi), va rugdm sa va adresati v stik s svojimi kontaktnimi osebami za Bosch |vyrobky) sa obratte na zastupcu spoloénosti = M s .
N Rexroth for fler versioner (t.ex. aldre versioner).
reprezentantului Bosch Rexroth. Rexroth. Bosch Rexroth.
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